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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-
ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehéren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.
Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vVvyVvyVvyyvyy

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations.

Noncompliance with specifications can result in material damage and/or personal

injury or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across

all phases.

Install all parts described for the device concerned.

Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

Document any alterations made.

vvVvyyvyy

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu ¢alismalari yapmasina miisaade edilen uzman'_ki;;ilertaraflndan

isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak yapilmalidir. Ongériilen

bilgilerin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara ve/veya yaralanmalara ve 6liim

tehlikesine yol acabilir.

» Teslimat kapsaminin eksiksiz ve sorunsuz oldugunu kontrol edin. Sadece
kusursuz durumdaki parcalari monte edin.

» Tesisat parcalarina, aksesuarlara ve yedek parcalara ait talimatlari dikkate alin.

» Calismaya baslamadan énce: Enerji beslemesinin tiim kutuplarini ayirarak

tesisatin enerji beslemesini kesin.

ilgili cihaz igin anlatilan tiim parcalari her zaman monte edin.

Cikarilan pargalari tekrar kullanmayin.

Gerekli ayarlari, calisma ve emniyet kontrollerini yapin.

icerisinden gaz, atik gaz, su veya yag gecen parcalardaki sizdirmazlik noktalarinin

sizdirmazligini kontrol edin.

» Yapilan degisikliklerin notunu alin.

vvyywyy

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed au-

torizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza

delle indicazioni puo causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare

al pericolo di morte.

» Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di
danno. Installare solo parti in stato perfetto.

» Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e
delle parti di ricambio.

» Prima di tutti i lavori: staccare completamente |'alimentazione elettrica dell'im-

pianto.

Per I'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i componenti descritti.

Non riutilizzare componenti sostituiti.

Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.

Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, prodotti di eva-

cuazione della combustione, scarico, acqua o olio siano ermetici.

» Documentare le modifiche effettuate.

vvyywyy

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialist autorizat pentru lucrarile
respective, respectandu-se prezentele instructiuni si prescriptiile valabile.

Nerespectarea indicatiilor poate conduce la daune materiale si/sau daune personale

si pericol de moarte.

» Verificati dacd produsul livrat este intact. Montati numai piese fara defecte.

» Respectatiinstructiunile conexe referitoare la componentele instalatiei,
accesorii si piese de schimb.

» Anterior tuturor lucrarilor: decuplati instalatia de la alimentarea cu tensiune la

toti polii.

Montati intotdeauna toate piesele indicate pentru aparatul in cauza.

Nu refolositi piesele inlocuite.

Realizati reglajele necesare, precum si verificarile functiondrii si de siguranta.

Verificati punctele de etansare ale pieselor conductoare de gaz, gaze arse, apa

sau ulei in privinta etanseitatii.

» inregistrati modificirile efectuate.

vvyywvyy

[bg] Baxxnu yka3aHus BbB Bpb3Ka C MHCTanauuATa/MoHTaXa

WHcTanaumaTa/MoHTaxmT TpAbBa a Ce U3BbPLUBA OT TMLEH3MPaH 3a paboTute

CMeLnanncT B CbOTBETCTBUE C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO M C NPUNOXUMUTE

pa3nopenbu. HecnaspaHeTo Ha NpefnMcaHnATa MOXe [1a JoBe/ie 10 MaTepHanHu

LETH W/WNK TENECHW NOBPEAM UK [LOPU ONACHOCT 3a KUBOTA.

» [IpoBepete 0bema Ha oCTaBKaTa 3a HeBpeauMocT. MoHTMpaltTe camo yacTv bes
nedexTy.

» CnbniofaBaiite CbOTBETHUTE PbKOBOACTBA Ha KOMMOHEHTH Ha ypeabarta,
NPUHAANEXHOCTU U PE3EPBHM YACTH.

» Tpeau Bcuuku pabotu: Ha Bcuukm nontocu ypenbara He Tpabea aa bbae nopg
HanpexeHue.

> BuHaru MOHTMpanTe BCUUKM UacTH, OMMCAHM 33 CbOTBETHUA ypes.

» He “3nonaBainTe CMeHeHUTe YacTy NOBTOPHO!

> /3nbnHeTe HeobXOLMMHTE HACTPONKH, NPOBEPKH 32 (DYHKLMOHANHOCT U
CHIYPHOCT.

» [lpoBepeTe MecTaTa Ha yNTbTHEHWE Ha ra30MPOBO/HH, 3a 0TPaboTeHu ra3oBe,
BOLJONPOBOAHM UK MACMONPOBOAHM YacTy 3a TeUoBe.

> [loKyMeHTMpaiiTe U3BbPLLEHUTE IPOMEHHU.

> BuHar1 MOHTMpanTe BCHUKM UacTH, ONMCAHH 33 CbOTBETHUA ypef.

» He 13non3saiTe CMEHEHHUTE YacT1 NOBTOPHO!

[hr] VaZne upute za postavljanje/montazu

Instalacija/montaza mora biti u¢injena od strane ovlastenog stru¢njaka zarad te u

skladu s vaze¢im propisima. Nepostivanje uputa moZe dovesti do materijalnih Steta

i/ili osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

» Kontrolirajte opseg isporuke na neostecenost. Instalirajte samo ispravne
dijelove.

» Pridrzavajte se vaze¢ih uputa komponenata postrojenja, pribora i zamjenskih

dijelova.

Prije svih radova: svepolno iskljucite iz napona.

Zaprijecite sve opisane dijelove za pojedini uredaj.

Zamijenjene dijelove ne koristite ponovno.

Provedite potrebne postavke te funkcijske i sigurnosne provjere.

Provjerite propusnost brtvenih mjesta te dijelova koji provode plin, ispusni plin,

vodu ili ulje.

» Biljezite provedene promjene.

vvyyvyvyy

[s1] Pomembni napotki za namestitev/montazo

InStalacijo/montaZo lahko izvede samo poobla$cen strokovnjak ob upostevanju teh
navodil in veljavnih predpisov. Pri neupostevanju navodil lahko pride do stvarne
Skode in/ali poskodb oseb, kar lahko vkljucuje tudi Zivljenjsko nevarnost.

» Preverite, ali dobava ni poskodovana. Vgradite samo neposkodovane dele.

» Upostevajte priloZzena veljavna navodila komponent naprave, priborov in
nadomestnih delov.

Pred vsemi deli: izklopite napravo iz vseh polov.

Vedno vgradite vse opisane dele za zadevno napravo.

Zamenjanih delov ne smete uporabiti znova.

lzvedite potrebne nastavitve, preverite delovanje in varnost.

Preverite, ali tesnilna mesta na plinskih, dimovodnih delih in delih, skozi katere
tece vodain olje, tesnijo.

» Spremembe, ki se jih naredili, zabelezite.

vvyvyyvwvyy

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu
Ovu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su ovlas¢ena za obavljanje
takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i vaze¢im propisima. Nepo$tovanje ovih
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napomena moze da dovede do materijalnih Steta i/ili telesnih povreda, pa ¢ak i do

opasnosti po Zivot.

» Proveriti da li postoje o$tec¢enja u okviru sadrZaja isporuke. Ugradivati samo
potpuno ispravne delove.

» Pridrzavati se priloZenih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i

rezervne delove.

Pre svih radova: sistem potpuno iskljuciti iz struje.

Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uredaj.

Zamenijene delove ne koristiti ponovo.

Obaviti potrebna podesavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.

Proveriti hermeti¢nost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove

voduili ulje.

» Dokumentovati izvr$ene izmene.

vvyVvyyvyy

[el] ZnpavTikég umodeitelg yia TRV eykardoTracn/ouvappoAdynon

H eykardotaon/Tono®éTtnon mpénel va avatifeTal o€ eknatbeupévo yia Ti¢

OUYKEKPIUEVEG EQYATIEC TEXVIKO TIPOOWITIKO PIE THENON QUTMV TwV 08nyLov kabog kat

TWV OKETIKWV Mpodlaypagwv. H pn Thpnon Twv odnylwv eivat mBavo va odnyroet oe

UAIKEC {nptéc kay/n owpaTike BAapec,

1) akopa Kat va 6€ael oe Kivouvo Tn {wr) aToPwV.

> EAéyEre To meplexopevo mapayyeAiag yia Tuxov gOopéEC. ITnv eykaTaoTaon mpémel
va eykabiotavtal povo efaptipata mou Aetroupyolv dyoya.

> AafBete undwn Tic ouvodeuTikéC 0dnyiec mou apopouv Ta e€apThpaTa TN
€YKATAOTAONC, TOUG MPOaBeToUC EomAIoIOUC Kat Ta avTAAACKTIKA.

» Tlpwv ano omotadnmoTe epyacia: Amoouvoéate OGAoUC Toug MOAoUG TG
€YKaTAOTAONC amod TO PeUja.

»  Oampénel va TomoBeTolvTaL MAvVTa OAa Ta OXETIKA i€ TN CUOKEUN €§apTrApaTa mou
avaQEPOVTAL OTIC TIEPYPAPEC.

» Na pnv enavaypnatyonoouvTal Ta eapTripaTa mou agalpouvTal yia va
avTikataotabouv.

» Tlpofeire oTi¢ puBpioelC Kal Toug eAEyxou¢ AetToupyiag kal acpaAelag mou
amarolvTaL.

»  EAéyETe T oTeyavoTnTa TWV ONPEiWV oTeyavoroinong Twv eapTudtwy amod Ta
oroia S1épxovTal aéplo, kauoaepla, Vepo r METPEATLO.

> KataypayTe TIC TPOMOMOINCELC TTOU KAVATE.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek kell

végeznie, jelen utasitas és az érvényes eldirasok figyelembevétele mellett. Az

el6irasok figyelmen kiviil hagyasa anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez

vagy akar életveszélyhez is vezethetnek.

» Ellendrizze a szdllitasi terjedelem sértetlenségét. Csak kifogastalan elemeket és
alkatrészeket épitsen be.

» Arendszerkomponensek, tartozékok és potalkatrészek egyiitt érvényes
tmutatoit vegye figyelembe.

» Minden munkavégzés elétt: az elektromos berendezést minden pélusan
kapcsolja fesziiltségmentes allapotra.

» Minden esetben az dsszes, az érintett késziilékhez ismertetett alkatrészt be kell
szerelni.

» Acserélt alkatrészeket ne hasznalja tjra.

> Végezze el a sziikséges bedllitdsokat, mikodés-ellenérzéseket és biztonsagi
vizsgalatokat.

» Ellendrizze a gazt, flistgazt, vizet vagy olajat vezet6 részek tomitési helyeinek
tomitettségét.

» Dokumentalja az elvégzett véltoztatasokat.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz powinien wykonac specjalista uprawniony do tego typu prac z

uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji oraz aktualnie

obowiazujacych przepisow. Ignorowanie tych wytycznych grozi szkodami

materialnymi i/lub urazami cielesnymi ze $miercig wigcznie.

» Sprawdzic, czy zawarto$¢ dostawy nie jest naruszona. Montowac tylko elementy
bedace w nienagannym stanie.

> Przestrzega¢ dodatkowych instrukcji dotaczonych do komponentdéw instalacii,
osprzetu i oraz czesci zamiennych.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich prac: odtaczyc¢ instalacje od
zasilania sieciowego (wszystkie bieguny).

> Nalezy w kazdym wypadku zabudowywac w odno$nym urzadzeniu czesci
przewidziane dla tego urzadzenia.

» Ponowne uzywanie czesci wymienionych wczesniej na nowe jest zabronione.

» Dokona¢ wymaganych ustawien, przeprowadzi¢ wymagane sprawdzenia
dziatania i bezpieczenstwa

» Sprawdzi¢ szczelno$¢ elementéw instalacji gazowej, spalinowej, wodnej i
olejowej

» Udokumentowac dokonane zmiany.
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